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5. Development of critical thinking: communicative-conceptual learning
contributes to the development of students' critical thinking, as it involves the
analysis and interpretation of information, as well as the justification of their points
of view.

In general, communicative-conceptual teaching of a foreign language has
many advantages that allow students to develop language skills more effectively
and prepare for the use of the language in real life.
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HNHTEPAKTUBHBIE ®OPMbI OBYUEHUSA PYCCKOMY A3bIKY KAK
NMHOCTPAHHOMY B MEJUIIMHCKOM BY3E

AHHOTAIUA
Cratbs MOCBSIIEHA ONMUCAHUIO MHTEPAKTUBHBIX METOOB MPENOJaBAHUS PYCCKOTO
s3plka Kak uHOocTpaHHoro (PKW) B MeaunMHCKOM By3€, KOTOpPbHIE MO3BOJISIOT
MHTEHCU(DUIIMPOBATh Y4YEOHBIM Tpoliecc, B pe3yJbTaTe€ YEro y CTYJICHTOB
dbopMHpYIOTCS  HaBBIKM,  HEOOXOAMMBbIE i  OOIIEHUS B Pa3HbIX
KOMMYHUKATUBHBIX cuTyauusix. [IpenMerom aHamv3a CTaHOBATCS METOJ
«MO3rOBOTO LITYPMay, KIACTEPHI, POJIEBBIE UTPHI, KPOCCBOPIBL, METO «KOJIBIIA.
Hcnonp30BaHWEe MX Ha 3aHATUSAX [OBBIIAET KayeCTBO  IPENOJAaBaHMI,
UHTEHCU(DUIIMPYET Y4YeOHBIA TMpoIlecC, a TakKXkKe CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
MOTHUBAIMU K MPEeIMETY. MeTo «MO3roBOTO IITYpMay, KIacTephl, POJIEBHIEC UTPHI,
KPOCCBOP/IbI UCIIONB3YIOTCS Ha OMPEACIICHHOM 3Tale U He TPeOYIOT BO3BpAICHUS
K HUM B Xoje 3aHaATug. OTMETHM, 4TO METOJI «KOJbIa» 00jagaeT abCOIIOTHOM
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HOBHU3HOM 111 MeToauku npenonaBanuss PKU. Ha ocHoBe 3TOro merona crpourcs
Bce 3aHATHE. B pe3ynbpTaTe 0HO MPUHUMAET HHTEPAKTUBHYIO (hOpMYy.
KiioueBble ¢j10Ba: MHTEPAKTUBHOCTh; «MO3TOBOM IITYPM»; KJIACTEPHI;
poJieBas Urpa; KpOCCBOPIbI; METO «KOJIbIIa
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INTERACTIVE METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE AT A MEDICAL INSTITUTION OF HIGHER EDUCATION

ANNOTATION
The article deals with the description of interactive methods of teaching Russian
as a foreign language at a medical university which would allow one to intensify
the learning process and form the students’ skills necessary for communication in
different situations. The article analyzes the methods of “brainstorm”, clusters,
role-playing games, crossword puzzles, and the “ring” method. Their usage at the
lessons raises the quality of teaching, intensifies the process of learning, and
improves the motivation to study the subject. The method of “brainstorm”,
clusters, role-playing games, and crossword puzzles are used at a certain stage and
do not need going back to them in the course of the lesson. It is necessary to note
that the “ring” method is absolutely new for the methods of teaching Russian as a
foreign language. The whole lesson is built on the basis of this method.

Key words: interactivity; «brainstorm»; clusters; role-playing game;
crossword puzzles; «ring» method.

MHHOBallMOHHBIE METOABl OOYYEHHMs JOJKHBI IOMOYb IMOBBICUTH Kaye€CTBO
npenoaaBanust PKW, pasHooOpazuth mpouecc oOydeHHs, CHocoOCTBOBATH
Pa3BUTHIO MOTMBALIMM K U3y4eHHIO npeamera. [IpuHATO cumtath, 4yTO OOIIECHHE
npu uzydyeHun PKUM mMoxeT ObITh «OAHOCTOPOHHHM» M «MHOTOCTOPOHHUMY». B
IIEPBOM CJIy4ae CJIEyeT FOBOPUTh O MPUOPUTETE (PPOHTATIBHBIX POpPM pabOThI HA
3aHATHSX, KOT/Ia IIpenojaBaTesib 3a/1aeT BOIIPOCH, a 00yJaroIuecs: OTBEYaroT Ha

HuX. YTO KacaeTcsi «MHOTOCTOPOHHEI0» OOLICHUs, TO XapaKTEPHBIMHU IS
Hero (Qopmamu SBISIOTCS TPYNIOBBIE, B KOTOPBIX KaXIbI CTYJEHT MOXET
IPOSIBUTH CBOKO MHTEJUIEKTYaJIbHYIO COCTOATENbHOCTS [3, c. 117].

[Ipu opraHuzanmuM «MHOIOCTOPOHHET0» OOUICHHUSI IPOUCXOJUT PEUYEBOE
B3aMMOJICUCTBUE BCEX CTYAEHTOB I'PYMIbl, PACKPHITHE MOTEHIMAIA KaXJAO0ro M3
oOydaromuxcs. VIMEHHO WHTepakTUBHBIE (OPMBI CHOCOOCTBYIOT CILTOUEHHUIO

KOJJICKTHUBA U CO3JaHUIO aTMOC(bepr COTPYAHHUYICCTBA B I'PYIIIIC. vy o6yqa10mnxc;1
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BO3HMKAET >KEJIAHUE HE TOJIBKO IMPOJEMOHCTPUPOBATh COOCTBEHHBIE 3HAHUS,
HO U

HAlpaBUTh WX Ha OOl pe3ynbTar. BHeAapeHWe MHTEPAKTUBHBIX (HOpM
oOyuenuss PKU no3Bosnsier nunTeHCHpUIIMpOoBaTh yueOHBIN npolecc. B pesynbrare
YCBOCHHE

y4eOHOrO0 MaTepuaiia MPOUCXOAUT 3HAYUTENBHO ObICTpee, dYeM Mpu
UCIIOIB30BAHUN  TPAJULMOHHBIX METOJAOB  IpENojaBaHusA. Y  CTYICHTOB
dbopMuUpyIOTCA peueBble HABBIKH, JOCTATOYHBIE M HEOOXOIMWMBIEC AJis OOIICHUS B
Pa3HBIX KOMMYHHUKATHUBHBIX cUTyarusax.K Tomy sxe MeHsieTcst 1 QyHKIUS CaMOoro

npenoaasatesns. M3 npoBoJHMKa 3HAHUN OH MpPEBpaIlaeTCs B HAOIIOJATeNs.
dopmanbHO MpernoaaBaTeb IPUCYTCTBYET B ayIUTOPUH, HO YIaCTBYET B yUeOHOM
nporiecce B ciaydae HeoOxomumocTd. CTyAeHTHl TMONydYaloT BO3MOXKHOCTD
CaMOCTOSITENIbHO YIPaBJISTh MPOIECCOM OOYyYEHHUs, WHULUMUPOBATh HOBBIE WJIEH,
npuoOpeTarh 3HaHUS. Kak BUIUM, «aKTHBHOCTH IPENOJAaBATElNsl YCTYNAEeT MECTO
AKTUBHOCTH CTYJICHTOB, a 3aJlauyei IIPENoAaBaTeisl CTAaHOBUTCS CO3/aHUE YCIOBUM
JUJI UX UHUIAATUBBD [5, ¢. 1015].

K wuntepaktuBHbIM (opMam oOydenus PKU B memuimHCKOM By3e clemyeT
OTHECTU «MO3TOBOM IITYPM», KJIACTEPHI, POJIEBBIE UIPbI, KPOCCBOPABIL, METO
«KONBLIA». MeTo «MO3roBOr0 ITYypMa» HUCHOJb3yeTcs Ha 3aHaTusax no PKHU npu
pabote ¢ yuyeOHBIM MaTepuajoM. DTOT METOJ TO3BOJISET OINPEACTUTH CTENEHb
c(OpPMHUPOBAHHOCTH T'PaMMaTHUYECKHX HAaBBIKOB U YPOBEHb BIIAJICHUS SA3BIKOM B
neaoM. «MoO3roBoM IWITYpM» MCIOJB3YETCA C LEJIBI0 Pa3BUTUS TBOPYECKOIO
MBILUIEHUS OOY4YaloIIMXCs, CTUMYJUPOBAHUSA UX AaKTUBHON JIE€ATENbHOCTH,
¢opMupoBaHus yMeHuss paboTaTb B KOMaHJE€ M 3aCTaBIseT CTYJCHTOB
MOOWJIN30BaTh CBOE BHUMAHUE, OOPATUTBCA K  PE3EPBHBIM  3HAHUSIM.
[lenecooOpa3HO HMCHONB30BaTh ITOT METOA B (opme copeBHOBaHUS. B Takom
Clydae rpynmna JAEJITCS Ha TPU KOMAaH[IbI, KaXJas W3 KOTOPBIX IOOYEPETHO
COCTABJISIET MPEJJIOKEHUS 110 MOJAEISIM HAYYHOTO CTWJISL peud (UTO MPEACTABISIET
co00il 4TO, YTO CHOCOOCTBYET YeMy, UYTO SIBJSETCS YEM, YTO BO3HUKAET B

pesyabTare dero). [IpemonaBaterns 3anchBacT Bce MPUMEPHI Ha Jocke. Jlanee u3
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o01mero ynciaa uae BRIOUPAIOTCS TPABIIIBHBIC W UCXOMS M3 ATOTO CTaBATCS
oambl. [loOexmaer Ta rpymnma, KoTtopas HaOpajda MaKCUMajdbHOE KOJUYECTBO
0amIoB.

K unrepaktuBHbIM hopmaM obOydenus PKU cTyneHTOB-MEIUKOB OTHOCUTCS
M COCTaBJIEHHE KJIACTEpOB. [IpUMEHUTENBHO K JMHIBHUCTHUKE II0J] KJIACTEPOM
MOHUMAETCSI TPYIIa CJIOB, OOBEIMHEHHBIX OONTHOCTHIO ceMbl. OOBIYHO TJIABHOE
CJIOBO U 3aBUCHUMBIE COOTHOCATCSI KaK POJO-BUIOBBIC IIOHATHA.

Hampumep, mebens — 310 cToi1, TymMOoUKa, mKad, KpoBaTh, Kpecyio 1 T. 1. Ha
3anaTusax no PKUM crmenmyer mcmosib30BaTh COCTABICHUE KIIACTEPOB, JISI TOTO
gTOOBl OOJIETYNTH MPOLIECC 3aOMHHAHUS JIGKCHYECKUX CAUHHUIl. OTOT METOJ
MO3BOJISIET TPYNITUPOBATH MPEIMETHI WJIM IPU3HAKH 1O JIOTHYECKOMY OCHOBAHUIO.

Tak, Ha MEpPBOM KypCe€ MOXKHO MPEIIOKUTh CTYIAEHTAM COCTABUTH KIIACTEPHI
o temam «lIpoayktey», «IIpodeccun», «Pycckas kyxHs», «Mebenby, «llBeray,
«Cnopt» u T. 1.

Ha BTOpOM Kypce KiIacTephl COCTaBISIOTCSA MPEUMYIIECTBEHHO MIPU U3YyUYECHUN
MeIUIMHCKUX TeM. Hampumep, kiactepsl «YacTu BepxHE KOHEYHOCTHY,
«Obnactu To0n0BBI», «Otnenennss CMOJIEHCKOH 00JAaCTHOM  KJIMHHYECKOM
OonbHUIIBY, «Mennepconan» u T. A. Ha TpeTbeM Kypce COCTaBIIEHHE KJIAaCTEPOB
IIOMOTaeT OBICTpEE YCBOUTH MPO(ECCHOHANBHBIE TEPMHUHBI, HEOOXOIUMBIC MPH
MIPOXOXKJICHNH BpavyeOHON TpakTUKH B OonbHUIIE. Tak, CTYACHTHI BBIACISIOT H
3anoMuHalOT Kiactepbl «llpuumHbl  OpoHXHUTa», «CHMITOMBI OpPOHXHUTAY,
«JleueHune 3a00ICBaHUS.

PoneBble Urpbl Takxke SBISAIOTCS MHTEPAKTUBHOUN (hopmoit obyuenust PKU B
MEIUITMHCKOM By3e. OHH TOMOTAOT pa3BHBaTh ITO3HABATEIBHYIO Ccdepy
CTYJCHTOB: O0Opa3HOE MBIIUICHUE, MaMATh, BOCHPHUATHE JACHCTBUTECIHHOCTH.
BwMmecte ¢ Tem posieBble UTphbl BBIMOJHSIOT U KYJIbTYPOJOTUUECKYHO (DYHKIIHIO.
brnarogaps wum 'y oOydaromuxcs (QOpMHPYIOTCS HOPMBI  TOBEACHUS B
obmecTBeHHBIX MecTaX. CTyIeHTHl TOJNYyYar0T 3HAHWS O PYCCKOM PEUYCBOM
ATUKETE, O PO BepOalIbHBIX M HEBEPOAJbHBIX CPEJICTB B Ipoliecce OOIICHMS.

Hpel/IMymeCTBO ATOM HHTCpaKTHBHOﬁ (bOpMBI O6y‘-ICHI/I}I COCTOUT B TOM, 4TO
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KOKIBIA M3 yYaCTHUKOB MOXET NPEACTaBUTh ce0s B TOW WIM HMHOW PO,
npeayrajarb IMOCIEICTBUS CBOUX JEHCTBUA M CaMOCTOSITENBHO YIPABIATH
JTUAJIOTUYECKON  peyblo. Ponesas urpa  IO3BOJSIET «IPOUTPATH
KOMMYHUKATUBHYIO CUTYAalMI0, KOTOPAsi MOKET MPOU30UTH B JEHCTBUTEIBHOCTH.
B ocHOoBe poneBOil WIpHl JICKUT CICHApUNA, B KOTOPOM OTOOpakaeTcs
IIOCJIEIOBATENBHOCTD JeUCTBUM. Tak, Ha TpETbeM Kypce

Ha 3aHaTUsAX no PKWM mumpoko wucnone3yercs posieBas urpa «Bpau —
nanueHT». OHa MMOMOraeT CTyAEHTaM-MEIWKaM IOJATOTOBHUTHCS K MPOXOKICHUIO
BpaueOHOW TPAKTHKH, CIOCOOCTBYeT (OPMUPOBAHUIO TPO(HECCHOHATBLHOM
komneTeHIMU. CTyJIeHTBhI-Bpaud y4yaTcsi BECTH JAMAJIOr C BOOOpa)kaeMbIMU
nanuentamu. [Ipu

3TOM oOOydaronuecss COOJIIOAAI0T CIEHAPUN POJEBOM UIPHI: HCHOJIB3YIOT
dbopMyIlIBl  PEUYEBOTO JTHUKETa, 3alpaliuBaroT HHOpManuip 00 OoO0mux u
COMYTCTBYIOIIUX >KaJI00ax, MOJIBOJAT UTOT paccrpoca.

Pemenne kpoccBOpAOB Kak O/JHA M3 MHTEPaKTUBHBIX ¢opM oOyuenusi PKU
UCIOJIB3YETCs P 3aKPEIUIEHUH y4eOHOro MaTepuara.

DTO moOMoOraeT NPOBEPUTh 3HAHUE NPABOMHMCAHUS PYCCKHX CJIOB, a TaKXKe
YMEHHE COOTHOCHTH OOIIEYNOTPEOUTENbHYIO JIEKCHUKY C MpodeccrnoHaTbHBIMU
sKBUBaJIeHTaMU. Mcnonbp3oBanue 31oil (hopMbl pabOThl B MPAKTUKE MPENOAABAHUS
PKN cTumynupyeT yMCTBEHHYIO JAESTENbHOCTh OOYYarOIIUXCS, pPa3BUBAET
A3BIKOBYIO JIOTQJIKY.

OnHUM U3 JEHCTBEHHBIX MHTEPAKTUBHBIX (opM oOyuenust PKU crynenros-
MEJUKOB SIBJISIETCS METOJl «KOJblLa». biaronaps ero HMCHONb30BAaHUIO 3aHSITHE
NOJIy4aeT 3aMKHYTYIO CTPyKTypy. Ha HadanpHOM »3Tame U3y4eHHUs TEMBI
pexkomeHayeTcst paboTa WM ¢ GparMEeHTOM CTHXOTBOPEHUS, WM C TOCIOBHUIIEH,
WIH C IPOU3BEJACHUEM JKHUBOIIUMCH, WIM C Ipe3eHTalueil, wiu ¢ (parMeHToM

knHO(mIbMa. OHA TOTOBUT CTYJEHTOB K KOMMYHHUKAIlMU B YCTHOW U MUCbMEHHOU

dbopwme.
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B otnuume oT OCTambHBIX HHTEPAKTUBHBIX ()OPM OOyUEHHUS METOJ| «KOJIBIIa»
OXBaThIBAa€T 3aHATHE MOJHOCTHIO. 3HAYUT, TMOSBISETCS  BO3MOXKHOCTD
MCTIONb30BaTh HA 3aHITHH HE OTACIBHBIN 3JIeMEHT HHTEPAKTUBHOCTH, YTO

HAOMI0JaeTCsl IPU METOAE «MO3IOBOIO INTYpPMa», COCTABJIIEHHWU KIIACTEPOB,
pasrajibIBaHuU KPOCCBOP/IOB, IPOBEJECHUH POJIEBBIX UTP, a KIIEPEBECTH) 3aHITHUE B
WHTEPAKTUBHYIO (popMy.

B 3axitoueHue xouyercsi OTMETUTh, YTO MHTEPAKTUBHbIE (POPMBI OO0yUEHUS
JI0CTaTOYHO BOCTpeOOBaHbl B MpakTuke npenoaasanus PKU B menunuHcKkoM By3e,
MOCKOJIBKY TTOMOTAIOT CJeNIaTh YUeOHBIH MpoIecC He TOIBKO MO3HABATEIBHBIM, HO
U yBIeKaTeabHbIM. WX wHcmonb3oBaHHE 00JierdyaeT BOCHPUATUE M 3HAYUTEIBHO
yIpoIaeT ycBOeHue yueOHoro Marepuana. iurepaktuBHbie popmbl 00yueHUs

CIIOCOOCTBYIOT ~ BOBIICYCHHIO BCeX  OOydJalomuUXcsi B COBMECTHYIO

JACATCIBHOCTD U (bOpMI/IpOBaHI/IIO YMCHHUA pa6OTaTB B KOMaHZAC.
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